E\@ ‘ojfequut,p Apayss 30 W Lybiuo)

HIj|eqQil] EHIUERD

1H0d3H 40 AN

|
ARt e LT

EANGALO PliuenD

O—A@w ‘:E‘_ 2 1..ﬂ.u_ WMEND

SONYTEIHIAN

oTsbusy 45 6564

08 ummhumﬂmmhwﬂdﬁ,ﬁ uep

"A°d PURTIOH satborouyos] ejesusag

10} #0UBpPUOdSHLI0T PUSS BSEd)d

IEIW Juo Loy

A zu_ﬁr. - aweN

aimeubig

Sieq LU b £01.2
gzog-unc-§

]
ST FA b ed 328 aad 5N

uloyIuf) 3y £q pawIaAod e sjuswdiys ansawop S "0 ]Q7 SWHA0U] AQ PLaa0T e SIuaWdIS [RUONBIIML [[V MMeuFIs ou sanmba pue juowmaop paiessusd ssmduwioos ¢ st

S[y | “suonenSal pue Me| ‘S AG PIZLIOYINE ISIAII0 S 10 JUIWIWISA0T "§'1) 23 wey [eacidde Supeiqo 1smy moynm ‘swai Joyio ojul paresodiosu Suisq JaYe 10 uuoy jeuiSio syl
I I9YID ‘(S)Iasn-pua 4o 33uFIsu0d MBUWIHN PSZHOYINE S URY) 19010 uosiad Aue 0} Jo ABUnod ay30 £ue o) o pasodsip asiaualylo fo ‘paniajsues) ‘plosal aq jou Aew A2y [ “patruap!
UII0Y (S)IOSN-PUo J0 95UT[SUOD AJBWIN Sy AQ SN 10) UOPRUNSIP MBWHN Jo Aunod ) 0} AJuo Hodx3 I0J pazLOoYINe pue JUIUILIIAOD) "§'[] Y} AQ PO[[CHUOD OI SWI)] ISAY L,

SUOHIPUOS pure SWUS) [y AU J1 ‘SjUsuipuaure uapim pasife Ljjemnw £q pasiaal SE “9A0q8 1apI0 SIFOOUYDI |, BIBSUIS YY) 0) ULIOJUDY Paljidads se Spood oY) Jey) paLjidas £ga1sy st ]

"(DDN) 2P0y [EroISWIIO])

-f1dde juawaSpajmotnoe J9pIo $9130[0UYDA | BIBSUSS 2] JO

‘FINVITdNOD JO NOILVYDIJILYE3FD

===== BL0B8C-995%09-1 ONIMTIA NOVJHY =====

SO¥ 0070591

T08ELEE000SS

WCo ' elesusas@acIled e

SHT 62 0EE SHT 25°60¢

161 TV
BUOVdE
¥ :53X0E ATNO DILSIWOQ WAL Hd
SMUOMXHE
WHILOINI
S I 1 6TV9LTEY
39vd QISHAHIANZALSIIND Y
0Zoc-unp-y3lva

85CpT UONBURSA/OISID

ussy

‘ADIDd

00€99CLTSE
DNIMYIC 3J0TIANEH
I8SI TINGNId 00&£L20 .OVdL1ID

91980905 I-1-02 mwS&mm

PIEPUBAS-HONIL
-NE JHIYIYD MMEO.HmDU

om i. 1016 m::n_tm__&:w

L <s 2ev0asS
$1839203)]

8ZLOSB9BBHOLI :H#IVA
ATear ‘9z00L ONONUOW
¥ INIWYIDID IHd VIA
vds Id VNOYNW

BZLOGB988FOLI :HIVA
AT1el1 ‘9z00L ONSNAOW
¥ INIWYIDID IdC WIA
Vds Id VNOVW

TFPELTSFTEHA

Atreuzen ‘zegsg uayuoirxbrag

(I 18) usysxtybisg yxedotbo

¥E£Z SSSeBIjsepen

‘A'd pueTTcH setborouyonel ®iesusg
ucIINGTIISTA UsysITybisg pueI[CH ElESUSS
‘NOYS dIHS

i ,
109r98CSES I8N w@.mo_OCIOQ._-

SNV TIIHLAN mﬁmm:mm

0]38u3H JS 655L
0g 1pensuadoqul] uef

"A’g PUBJjoH $3100UYI3 ], BIBSUSS e84 o
40 47vHIE NO

L3

-



S0 00°0ST
sa1 69-oc

BYOGL'WO00L X 08 X 021 X )
ucjjeunoju| jeucppy
- oN Anug wojsng

SO P0°96 i PIBPUE]S-HINAT
sd1 Z25°602 HEITHEYD JYIFWOLSND

8¥ZHT -UONBUNSAJO0SID 3joog 0S¥LTOT6 .sungpuaddng
8ZLOSE9B8FOLI *#IYA 8ZL0SB98EVOLT :HIVA
ATear ‘9z00L ONDNAOKW A1e31 ‘9z00L ONONAOKW
: Emm_v.__wﬁ ¥ ININYIDID ISd VIA ¥ INTWYTIDID IHA VIA
vs saxome|  ATINO JLLSIWOQ WH3L ¥y Y45 1d VNOVW vds Id VYNOVH
SMAOMXH i i S Pt s N .
WH3100N TPELFIFT8EA
S STeaEF o s R e s s ot
I1d) u ! ; SONV TAFHLAN w
Fovd QISHAYIAINZAILSIIMOVC G SEEBIIELDES e H.
0Z0Z-unpr-v :31vd "A'€ PUBRTICH &81bBoyouyasl eleSUSS 08 reensusdlaqui] uer ® s @ ™
‘ = uoTINgTIASTg usyLltxBisg pueTTOH vleSUSS "A’S PUBJ[OH SS1S010UYI L BIRSUSS a2 et e % "

‘NOYd dIMS 140 47vH3E NC




ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

' EI'ransport Order

Mittente N® partita IVA
Sender VAT-ID-No.
O

ASTH. 23

‘ * D " —
D-83232 BERGHIRCHER

Data / Date

OB-—-TUN-ZOZ0

y—= ) 7 [/ A4

AV & ==

IR

Indirizzo del luago di carico (di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasporto
Order code

MUt —E

C-1963766

Condizioni di trasporto/elivery tarms

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA F . .

YIa DEIL

1 -700E8E

CICLAMIMI 4
MODUGHKE

franco dorm, franco fabbrica

free domicile ex works

sdoganate non sdoganato
D deoagr:d l:l undeaﬁe!;

dazi pagati dazi non

taxes paid 1axes unpai

4ir. dog, dir. dog. non pag.
[T ryred™ [l tuny

altri

others

B X

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHYT GMBEH
MUNTIDH

FRANZ ~LEHNERT-5TRASSE
D-85716 UNTERSCHLEISSH
Tel:+ 4% / 893 F2i €10
Fax:+ 49 /7 8% Z17 47 9

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

si o
yes o
Valuta Valore dia assicurare

Currency Value for insutg:ice

Numero di dossier

TP 375 02

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

o| IMP--TpW-307 3298

Terminal di arrivo

D%tl{n‘ﬁn terminal

Numero telefonico
Contact tel.

Data / Date Data / Date

tpan delivery of the conﬂ%nmem Damages not visible extemally

writing to the responsible EUROCONNE

Orario / Time Orario / Time

Shigyl beotfied in - “ . |
terminal within 7 days after dehvery t

+ 39 /7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taritf number { Gross werght in kg Value {with currency)
491?&3“5 431762050
178205 o | BPAL | 421762095
4 £ Pesa tassabile in k Totale peso lardo in ki
ExX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in gg
1, 350 Ci, CHD 4590, O JED. T
Din, X om x anx = n LM ek
Richieste particolari / Special consignments
istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT : Timbro e firma del mm:ente =k
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be nated on the transport order {POD} Stamp and signature nf sender ’

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

£ e

L




